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kirgiškoga sultana, ki je živel sredi prejšnjega stoletja - slavni pesnik јч 
postal »prid vorn y m poetom - izvirnik г ruskim p revo d um komentarjem. 
V dragem zvezku nahajamo Borisovo razpravo: » A r ü i n s k y j p r i h o d (/i ap-
n i j a) Kozfrinodem&janskago ujezda« .na iztok od XLiiij l^h Novgoroda ob Volgi), 
Do 1829. so bili prebivalci te pokrajine izključilo finsko-turški Ćcremisi; še dan-
današnji je malo Rusov, ker se med Ceremisi in Kusi skrajnjc redko sklepajo 
zakoni. Krstili so sc v masi bržkone med 1740, -1745. I.; paganska imena sc 
šc nahajajo do 1. 1808., zdaj ni vet: nobenega nc krščanskega Čercmisa; u pa-
ganske vraže so se dolgo držale; bogov so imeli J4. izmed njih polovico moških, 
polovico ženskih; bog groma jim je postal nazadnje II i j a p r o r o k . Ruski 
znajo vsi, pa tudi njih čeremiščina je že zelo pomešana ruščino. — Ašmarin 
naznanja svoj program za sestavljcnjc č« vaškega slovarja. — Končno si it; šc 
omenim izredno fini papir, lahno roza nadahnjcu, ki dela vso čast datjni ka-
zanj ski Rusiji. Fr. J. 

•o Vlast V, češki katoliški mesečnik, ki ima v vsaki številki kak referat u 
slovenski književnosti — seveda prikrojen svojemu stališču — je priobči! v 
4. štev, XVI. i, daljši članek (str. 316.— 357.) »Dvč jubilca«. (i80O—IDOO). Lite-
rarna črta. Piše Fr, Š t in gl. 

I'rvi jubilej je P r e š e r n o v , dru^i S l o m š e k o v. 
V uvodu opisuje splošne literarne razmere na Slovenskem pred nastopom 

Prešerna. Živo topiš je posnet večinoma po Stritarjevi razpravi. Govori i o A nas t. 
Grunti, Ctilakovskcm, »Oiclici«, Petrarki in dr. Pesmi occnjnjc dosLi podrobno. 
Najbolj hvali »Nezakonsko mater«, o kateri citira i Levstikovo sodbo. Očita pa 
pesniku, tla j t Le ^Kranjec*, ter pravi, d a j e *Krst pri Savici* nekaka apologija 
krščanskega učenja o minljivosti posvetne sreče. 

Sploh pa je Štiuglova sodba o Prešernovih pesmih taka le: »Mnogo slo-
vanskih pesnikov in pisateljev sem čit;il v originalu, toda odkritosrčno moram 
priznati, da doslej nisem pri nobenem :iašei tako giobokih čuvstev kakor pri 
pesniku Prešernu . . . Umetelnost njegovih pesmi jc zamašila usta obroko-
valeem slovenskega jezika; celo sovražnik je moral v spoštovanju odstopiti 
pred pesnikom umetnikom, kateri ji: s tako majhnimi sredstvi ustvaril tako 
vzvišeno delo.« 

O njegovem značaju piše: »Imel je mehko in občutljivo srce: kipelo in 
gorijo je v njem liki ogenj; to je bil vir njegove nesreče, ptt tudi poezije. 
Njegova nesreča je bila, da si ni postavil lastnega ognjišča . . . Y/A\.Q ne smemo 
preostro soditi, če vidimo pesuika iskati z;i svojo žalost ne zdravila, ampak 
omamljajoč ega sredstva tam, kjer so vsaj za nekaj ur pozablja vseh bolestih 

»Prešeren ni imel ničesar od svoje domovine, ;t ta je imela in ima toliko 
od njega! Kuj mu jc dalo domoljubje? Sovraštvo, preganjanje in obrekovanje, 
dokler jo živel, po smrti pa spomenik na grul>; šie doslej ni našel splošnega 
priznanja, občne ljubezni v celem narodu. Morda se mu lo nagradi letos oh 
stoletnici njegovega rojstva , . .« 

Čehe ta članek prav dobro informira o Prešernu. Upam, da tii poslednji; 
kajti »UmtleckA Beseda« sc jc na iniciativo pisateljice G. Preissove odločila, 
da našega velikana dostojno proslavi, A slaviti l.ehi znajo . . . 

An L Dermota, 

Slovan^ky pFehled, roČnik IL čisio S. Jaromir Погсгку ji: prevedel več 
pesmi Kettejevih in Zupančičevih pod naslovom nejmladši poesle slovinskć« 
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